
 
1 

DOHODA O PREDČASNOM UKONČENÍ ZMLUVY 
a 

DOHODA O UROVNANÍ  
 

(ďalej len „dohoda“) 
 

v zmysle § 585 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a § 269 ods. 2 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

 
uzatvorená medzi: 

 
OBJEDNÁVATEĽ: 
 
Názov: NÁRODNÁ AGENTÚRA PRE SIEŤOVÉ A ELEKTRONICKÉ SLUŽBY  
Právna forma:  príspevková organizácia 
Sídlo: Kollárova 8, 917 02 Trnava  
Na doručovanie: TOWER 115, Pribinova 25, 811 09 Bratislava 
IČO: 42 156 424  
DIČ: 2022736287  
IČ DPH: SK2022736287 
V zastúpení: Ing. Ľubomír Mindek, generálny riaditeľ  
  
(ďalej len „Objednávateľ“)  
 
 
a  
 
 
DODÁVATEĽ:   
 
Obchodné meno: DITEC, a.s.  
Sídlo: Mlynské Nivy 55, 821 09 Bratislava - mestská časť Ružinov  
IČO: 31 385 401  
DIČ: 2020304198 
IČ DPH: SK2020304198  
Zapísaná: v Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, odd.: Sa, vl. č. 769/B  
Banka: Tatra banka, a.s.  
IBAN: SK93 1100 0000 0026 2700 7344 
Štatutárny orgán: Ing. Csaba Baráth, predseda predstavenstva  
  
(ďalej len „Dodávateľ“)   
 
(Objednávateľ a Dodávateľ ďalej spolu len „zmluvné strany“) 
 
 

v nasledovnom znení: 
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Článok I 

Úvodné ustanovenia 
 

1.1. Zmluvné strany konštatujú, že: 
a) Objednávateľ a Dodávateľ uzatvorili dňa 27.04.2023 Zmluvu na zabezpečenie služieb migrácie pre Modul 

CEP na novú infraštruktúru, zabezpečenie služieb prevádzkovej podpory a na úpravu a rozvoj Modulu 
CEP a dňa 16.10.2023 uzatvorili k predmetnej zmluve dodatok č. 1 (ďalej len „Zmluva“). Zmluva 
s dodatkom č. 1 sú uverejnené v Centrálnom registri zmlúv. Zmluva nadobudla účinnosť dňa 28.04.2023; 

b) predmetom Zmluvy je záväzok Dodávateľa riadne a včas poskytovať pre Objednávateľa služby podľa 
Zmluvy spočívajúce najmä, ale nie len, v činnostiach pri zabezpečení migrácie Modulu Centrálnej 
elektronickej podateľne na novú technologickú platformu (ďalej len „Modul CEP 2.0“), upgrade softvéru 
prevádzkových platforiem na novšie verzie, odovzdanie prevádzkového know-how pre úroveň L1 a L2 
formou školení a poskytnutia prevádzkových a inštalačných manuálov, poskytovanie služieb 
prevádzkovej podpory úrovne L3, ako aj rozvoj a úpravy Modulu CEP, čomu zodpovedá záväzok 
Objednávateľa zaplatiť riadne a včas dohodnutú cenu; 

c) po nadobudnutí účinnosti Zmluvy Objednávateľ vystavil Dodávateľovi Objednávku č. OB-
285/2023/NASES zo dňa 07.07.2023 v sume 428.220,- EUR bez DPH (513.864,- EUR s DPH), ktorou si 
objednal poskytnutie služieb „Migrácia CEP na novú technologickú platformu“ a „Upgrade softvérových 
prevádzkových platforiem na novšie verzie“ a Objednávku č. OB-345/2023/NASES zo dňa 18.08.2023 
v sume 49.680,- EUR bez DPH (59.616,- EUR s DPH), ktorou si objednal poskytnutie služieb „Úprava 
Modulu CEP pre potreby MDU prostredníctvom IBM MQ“ (ďalej len „Objednávky“); 

d) v súvislosti s poskytovaním služieb na projekte Modulu CEP 2.0, ktorý je integrálnou súčasťou 
Ústredného portálu verejnej správy (ďalej len „ÚPVS“) sa začali v počiatočných štádiách plnenia 
Objednávok vyskytovať technické komplikácie a prekážky v postupe prác spočívajúce v nepripravenosti 
novej informačnej infraštruktúry a dlhodobo pretrvávajúcich technologických problémov cieľovej 
informačnej infraštruktúry, čím sa realizácia projektu Modulu CEP 2.0 dostala do výrazného časového 
oneskorenia a dodržanie termínu dodania diela počas platnosti Zmluvy, t.j.do 30 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti Zmluvy podľa Čl. XXVI bodu 1) Zmluvy je nereálne; 

e) Dodávateľ súčasne začal vznášať voči Objednávateľovi peňažný nárok na zaplatenie doteraz vykonaných 
prác na projekte Modulu CEP 2.0 v rozsahu 717 človekodní (ČD) a celkovej sume 387 180 EUR bez 
DPH, s ktorým Objednávateľ nesúhlasí a považuje ho za sporný (ďalej len „Nárok“); 

f) žalobou doručenou Okresnému súdu Malacky dňa 13.07.2023 sa spoločnosť GlobalTel, a.s. domáha 
určenia neplatnosti Zmluvy z dôvodu, že žalovaní (Objednávateľ a Dodávateľ) uzatvorili Zmluvu bez 
uverejnenia oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania a bez splnenia dôvodov na priame rokovacie 
konanie, čím došlo k porušeniu zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len „ZVO“). Okresný súd Malacky vedie konanie pod sp. zn. 27CbVO/3/2023 
(ďalej len „Súdne konanie I“); 

g) žalobou doručenou Okresnému súdu Malacky dňa 25.04.2024 sa Úrad pre verejné obstarávanie domáha 
určenia neplatnosti Zmluvy z dôvodu, že žalovaní (Objednávateľ a Dodávateľ) v rozpore so ZVO pristúpili 
k uzatvoreniu Zmluvy bez akéhokoľvek súťažného postupu a nedôvodne sa aplikovalo priame rokovacie 
konanie. Okresný súd Malacky vedie konanie pod sp. zn. 27CbVO/1/2024 (ďalej len „Súdne konanie II“). 
Dňa 27.06.2024 nadobudol účinnosť zákon č. 142/2024 Z. z. o mimoriadnych opatreniach pre strategické 
investície a pre výstavbu transeurópskej dopravnej siete a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej 
len „zákon o strategických investíciách“), ktorým došlo k zmene ZVO tým, že do ZVO bolo vložené 
prechodné ustanovenie § 187p ods. 5, ktoré upravilo povinnosť Úradu pre verejné obstarávanie v prípade, 
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že podal podľa predpisov účinných do dňa nadobudnutia účinnosti zákona o strategických investíciách 
návrh na určenie neplatnosti zmluvy podľa § 180 ods. 1 ZVO a konanie nebolo právoplatne skončené, 
vziať návrh späť. Úrad pre verejné obstarávanie následne doručil dňa 18.07.2024 súdu podanie, ktorým 
zobral žalobu späť. Dňa 13.12.2024 vydal Okresný súd Malacky uznesenie č. k. 27CbVO/1/2024 – 112, 
ktorým rozhodol o zastavení konania (zatiaľ neprávoplatne);  

h) súčasťou Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky (ďalej len „Plán obnovy“), ktorý bol 
posúdený, schválený a aktualizovaný v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2021/241 z 12. februára 2021, ktorým sa zriaďuje Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti (ďalej 
len „Nariadenie“) je Komponent 17: Digitálne Slovensko (štát v mobile, kybernetická bezpečnosť, rýchly 
internet pre každého, digitálna ekonomika), ktorého cieľom je dosiahnutie podstatného pokroku 
slovenskej spoločnosti a ekonomiky v ich pripravenosti na zmeny v oblasti digitalizácie (ďalej len 
„Komponent 17“). Komponent 17 v kapitole A.2. „Míľniky, ciele, ukazovatele a harmonogram 
monitorovania a realizácie pre nenávratnú finančnú podporu“ pod poradovým číslom 6, názvom 
„Platforma pre rozvoj a riešenie prioritných životných situácií“ požaduje modernizáciu platformy frontend, 
backend a middleware (spoločné moduly) založenej na zásadách nízkokódovateľných komponentov, 
ktoré sú centrálne riadené pre všetkých poskytovateľov verejných služieb, čo je nevyhnutným 
predpokladom zavedenia eGovernment riešení pre životné situácie. V rámci plnenia predmetných cieľov 
Komponentu 17 vystala potreba pripraviť a obstarať po technologickej stránke vyspelejší a inovatívnejší 
projekt Centrálna elektronická podateľňa 3.0 zabezpečujúci komplexnú modernizáciu elektronickej 
podateľne pre potreby riešenia životných situácií (ďalej len „Modul CEP 3.0“); 

i) v súčasnosti prebieha verejné obstarávanie pokročilejšieho Modulu CEP 3.0, pričom Objednávateľom 
predpokladaný termín ukončenia tohto projektu je 1. kvartál 2026, a teda aj s ohľadom na aktuálne značné 
časové oneskorenie realizácie projektu Modulu CEP 2.0, ktoré sa pre technické problémy s jeho 
dokončením bude aj naďalej predlžovať, je jeho ďalšie pokračovanie pre Objednávateľa neúčelné 
a nehospodárne. 

 
1.2. Vzhľadom na technické komplikácie a prekážky v postupe prác znemožňujúce riadnu a včasnú realizáciu 

Objednávok na projekte Modulu CEP 2.0 podľa Zmluvy, pretrvávajúci stav právnej neistoty vyvolaný 
žalobami tretích subjektov spochybňujúcimi platnosť Zmluvy, prebiehajúce obstarávanie pokročilejšieho 
Modulu CEP 3.0, neúčelnosť a nehospodárnosť dokončenia projektu Modulu CEP 2.0 v zmysle bodu 1.1. 
tohto článku dohody, Objednávateľ po dôkladnom a komplexnom zvážení faktického a právneho stavu 
zaujal stanovisko, ktoré komunikoval Dodávateľovi, že z technických a ekonomických dôvodov je z pohľadu 
ochrany legitímnych záujmov Objednávateľa a dosiahnutia cieľov Komponentu 17 vhodné a prospešné 
ukončiť zmluvný vzťah založený Zmluvou a zároveň urovnať sporné práva a povinnosti s ním súvisiace, na 
čo Dodávateľ po svojej internej analýze reflektoval kladným spôsobom a zmluvné strany po vzájomných 
rokovaniach prejavili spoločnú vôľu uzatvoriť túto dohodu za podmienok v nej ustanovených. 

 
Článok II 

Sporné skutočnosti 
 
2.1. Zmluvné strany vyhlasujú, že ohľadom vzájomných vzťahov vystávajúcich zo skutočností uvedených v 

článku I tejto dohody považujú za sporné práva a povinnosti vyplývajúce zmluvným stranám z týchto 
vzťahov a s nimi súvisiace otázky, konkrétne: 

a) rozsah doteraz vykonaných prác zo strany Dodávateľa,  
b) výška Nároku, ktorú má Objednávateľ zaplatiť Dodávateľovi. 
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Článok III 
Účel a predmet dohody 

 
3.1. Účelom tejto dohody je ukončiť Zmluvu a urovnať všetky a akékoľvek sporné skutočnosti, práva a povinnosti 

existujúce medzi zmluvnými stranami v zmysle článku II tejto dohody vyplývajúce, týkajúce sa a/alebo 
súvisiace so Zmluvou tak, aby medzi zmluvnými stranami došlo ku konečnému, nespochybniteľnému a 
trvalému stavu právnej istoty, zmiernemu vyriešeniu sporov a právnych vzťahov, ako i eliminácii hroziacich 
hospodárskych škôd a akýchkoľvek iných negatívnych konzekvencií, a to aj so zreteľom na žaloby tretích 
subjektov spochybňujúce platnosť Zmluvy. 
 

3.2. Predmetom tejto dohody je ukončenie Zmluvy a urovnanie všetkých a akýchkoľvek vzájomných práv a 
povinností sporných medzi zmluvnými stranami vyplývajúcich, týkajúcich sa a/alebo súvisiacich so Zmluvou 
v zmysle článku II tejto dohody a v rámci toho urovnanie taktiež všetkých sporných peňažných a 
nepeňažných nárokov a záväzkov zmluvných strán, vrátane náhrady škody, nemajetkovej ujmy, zmluvných 
sankcií či akýchkoľvek iných zodpovednostných vzťahov, ktoré medzi zmluvnými stranami vznikli alebo v 
budúcnosti môžu vzniknúť v spätosti so Zmluvou a bez ohľadu na to, či boli medzi zmluvnými stranami 
doposiaľ sporné alebo pochybné, a to spôsobom podľa bodu 3.3. tohto článku dohody. 

 
3.3. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že účinnosťou tejto dohody: 

a) v súlade s čl. XXV bodom 1) písm. b) Zmluvy sa obojstranným konsenzom Zmluva predčasne ukončuje 
– zaniká (ex nunc); 

b) vzájomné práva a povinnosti vyplývajúce zmluvným stranám zo Zmluvy zanikajú a v rámci ich 
vysporiadania a urovnania sa nahrádzajú novými záväzkami, a to: 

i. zmluvné strany týmto potvrdzujú odovzdanie zo strany Dodávateľa a prevzatie (akceptáciu) 
plnenia v rozsahu špecifikovanom v Prílohe č. 1 tejto dohody zo strany Objednávateľa, ktoré 
zodpovedá rozsahu skutočne vykonaných prác na poskytovaní služieb 400 ČD do okamihu 
ukončenia Zmluvy, ktorý (rozsah prác) nie je medzi zmluvnými stranami sporný a pochybný 
a zmluvné strany sa na ňom zhodli (ďalej len „Plnenie“). Ku dňu podpisu dohody je Plnenie 
akceptované zo strany Objednávateľa v plnom rozsahu bez výhrad a táto dohoda nahrádza 
akékoľvek protokolárne odovzdanie Plnenia alebo jeho časti podľa Zmluvy; 

ii. Objednávateľ sa zaväzuje za Plnenie podľa Prílohy č. 1 dodané v zmysle bodu 3.3. písm. b) ods. 
i. tejto dohody uhradiť Dodávateľovi celkovú cenu vo výške 216.000,- EUR (slovom: 
dvestošestnásťtisíc eur nula centov) bez DPH zodpovedajúcu rozsahu skutočne vykonaných 
prác 400 ČD x jednotková cena 540,- EUR bez DPH podľa Prílohy č. 4 Zmluvy (ďalej len „Cena 
prác“), ku ktorej bude účtovaná DPH v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, a to v lehote tridsiatich (30) kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry Dodávateľa 
spĺňajúcej všetky formálne a obsahové náležitosti v zmysle aktuálnych všeobecne záväzných 
právnych predpisov. Cena prác bude Objednávateľom uhradená bezhotovostne prevodom na 
bankový účet Dodávateľa podľa záhlavia tejto dohody, ktorý Dodávateľ uvedie taktiež vo faktúre. 
Cena prác sa považuje za uhradenú okamihom pripísania príslušnej čiastky na bankovom účte 
Dodávateľa. V prípade námietok Objednávateľa k obsahovým alebo formálnym náležitostiam 
faktúry Dodávateľa, je Objednávateľ povinný tieto námietky písomne oznámiť Dodávateľovi. 
Faktúra vystavená v rozpore s ustanoveniami tohto bodu dohody alebo ustanoveniami 
všeobecne záväzných právnych predpisov sa považuje za neoprávnenú a až do jej riadneho 
opravenia Dodávateľom ju Objednávateľ nie je povinný uhradiť, nedostane sa do omeškania 
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a neporušuje túto dohodu. Po doručení riadne opravenej faktúry začne Objednávateľovi plynúť 
nová 30 dňová lehota na zaplatenie; 

iii. Objednávateľ je povinný najneskôr v deň nadobudnutia účinnosti tejto dohody vyhotoviť 
referenciu s hodnotením plnenia Dodávateľa na základe Zmluvy ako celkovo uspokojivého 
v zmysle § 12 ods. 2 ZVO. Pozitívna referencia musí obsahovať náležitosti podľa § 12 ods. 2 
ZVO, pričom jedno vyhotovenie referencie doručí fyzicky Dodávateľovi najneskôr v deň účinnosti 
tejto dohody.  

 
c) zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade, ak žalobca vo veci o určenie neplatnosti Zmluvy vedenej na 

Okresnom súde Malacky pod sp. zn. 27CbVO/3/2023 vezme žalobu späť a niektorá zo zmluvných strán 
v postavení žalovaného bude súdom vyzvaná na vyjadrenie k späťvzatiu žaloby, tak príslušná zmluvná 
strana v súdom stanovenej lehote vyjadrí výslovný, nepodmienený a bezvýhradný súhlas so späťvzatím 
žaloby. 

 
3.4. Zmluvné strany sa dohodli a týmto zhodne a výslovne vyhlasujú, že účinky urovnania nastanú za 

podmienky, že  dôjde k splneniu záväzkov špecifikovaných v bode 3.3. písm. b) ods. i., ii. a iii. tejto 
dohody, tzn. všetky a akékoľvek vzájomné práva a povinnosti sporné medzi zmluvnými stranami 
vyplývajúce, týkajúce sa a/alebo súvisiace so Zmluvou a taktiež všetky sporné peňažné a nepeňažné 
nároky a záväzky zmluvných strán, vrátane náhrady škody, nemajetkovej ujmy, zmluvných sankcií či 
akýchkoľvek iných zodpovednostných vzťahov, ktoré medzi zmluvnými stranami vznikli alebo v budúcnosti 
môžu vzniknúť v spätosti so Zmluvou a bez ohľadu na to, či boli medzi zmluvnými stranami doposiaľ sporné 
alebo pochybné, sa považujú za urovnané, v celom rozsahu zanikajú a zmluvné strany si vzájomne 
v súvislosti so Zmluvou nič nedlhujú, za nič nezodpovedajú a nemajú voči sebe žiadne nevysporiadané 
vzťahy. 

 
3.5. Objednávateľ týmto výslovne vyhlasuje a potvrdzuje, že suma Ceny prác  podľa bodu 3.3. písm. b) ods. ii. 

tohto článku dohody predstavuje konečnú čiastku, ktorá zahŕňa všetky a akékoľvek peňažné alebo 
nepeňažné plnenia, práva alebo nároky Dodávateľa vzniknuté na základe alebo v súvislosti  so spornými 
skutočnosťami, právami a povinnosťami uvedenými v článku II tejto dohody. 
 

3.6. Zmluvné strany sa dohodli a týmto zhodne a výslovne vyhlasujú, že nebudú napádať stav dojednaný touto 
dohodou a nebudú v budúcnosti iniciovať v tejto súvislosti žiadne súdne ani iné konania ohľadom právnych 
vzťahov, práv, nárokov a záväzkov, ktoré sú predmetom urovnania v zmysle tejto dohody. 

 
3.7. Dodávateľ týmto výslovne vyhlasuje a potvrdzuje, že do dňa uzatvorenia tejto dohody nepodal proti 

Objednávateľovi žiadnu žalobu ani žiaden iný návrh na začatie súdneho alebo iného obdobného konania 
súvisiaceho čo i len nepriamo so Zmluvou a zaväzuje sa, že ani v budúcnosti nepodá v súvislosti s týmto 
právnym vzťahom, právami, nárokmi a záväzkami s tým súvisiacimi žiadne návrhy, žaloby, žiadosti, 
podnety, oznámenia, sťažnosti či akékoľvek iné podania, na základe ktorých by mohlo dôjsť k zahájeniu 
súdnych, resp. iných konaní voči Objednávateľovi. 
 

3.8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak niektorá zo zmluvných strán poruší niektorú z povinností alebo 
záväzkov vyplývajúcich z tohto článku III dohody, alebo ak sa niektoré z vyhlásení podľa tohto článku III 
dohody ukáže ako čo i len čiastočne nepravdivé a k náprave (t.j. uvedeniu veci do stavu, aby predmetná 
povinnosť alebo záväzok boli splnené alebo vyhlásenie bolo úplne správne a pravdivé) nedôjde ani v 
dodatočne lehote poskytnutej druhou zmluvou stranou, pričom v pochybnostiach sa má za to, že dodatočná 
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lehota je primeraná, pokiaľ činila aspoň pätnásť (15) kalendárnych dní, tak druhá zmluvná strana má právo 
od tejto dohody odstúpiť. Odstúpenie je účinné okamihom doručenia písomného oznámenia o odstúpení 
od tejto dohody. Odstúpením od tejto dohody nie je dotknutý nárok na zmluvnú pokutu a náhradu škody 
podľa bodu 3.8. tejto dohody. 
 

3.9. Objednávateľ sa zaväzuje, že vykoná všetko pre to, aby došlo k bezodkladnému a čo najskoršiemu 
zastaveniu Súdneho konania I a Súdneho konania II (a to najmä avšak nie len bezodkladne udelí svoj 
súhlas so zastavením predmetných súdnych konaní) a nevykoná žiaden úkon, ktorým by mohlo dôjsť 
k pokračovaniu Súdneho konania I a/alebo Súdneho konania II, prípadne k neskoršiemu zastaveniu 
uvedených súdnych konaní (a to najmä, avšak nie len nezoberie svoj súhlas so zastavením predmetných 
súdnych konaní späť, nevykoná zmenu Dohody o urovnaní a Dohody o ukončení zmluvy zo dňa 
27.12.2024 uzatvorenej medzi Objednávateľom a spoločnosťou  SWAN, a.s., IČO: 35 680 202, so sídlom: 
Landererova 12, 811 09 Bratislava - mestská časť Staré mesto a spoločnosťou  GlobalTel, a.s. IČO: 
35 778 199, so sídlom: Landererova 12, 811 09 Bratislava - mestská časť Staré Mesto, ani nevykoná žiaden 
úkon, ktorým by mohlo dôjsť k ukončeniu/zmene uvedenej dohody v súvislosti so Súdnym konaním I). 
V prípade, že Objednávateľ poruší ktorúkoľvek zo svojich povinností podľa tohto čl. 3.9. tejto dohody, 
Dodávateľ má právo odstúpiť od tejto dohody. Odstúpenie musí byť vykonané v písomnej forme (postačujúc 
e-mailom) s účinnosťou odo dňa doručenia odstúpenia Objednávateľovi. 

 
Článok IV 

Záverečné ustanovenia 
 
4.1. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom podpisu všetkými zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
 
4.2. Dodávateľ podpisom tejto dohody vyhlasuje, že bol oboznámený s povinnosťou Objednávateľa zverejniť 

túto dohodu v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády SR, a to v zmysle zákona č. 546/2010 
Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým 
sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

 
4.3. Akékoľvek zmeny alebo doplnky k tejto dohode je možné vykonať len písomnými dodatkami, podpísanými 

všetkými zmluvnými stranami. 
 
4.4. Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré táto dohoda výslovne neupravuje sa spravujú príslušnými 

ustanoveniami Občianskeho zákonníka, Obchodného zákonníka, Autorského zákona a ďalšími platnými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

 
4.5. Ak dôjde k zmene akýchkoľvek údajov o zmluvných stranách alebo zmene skutočností uvedených v záhlaví 

tejto dohody, sú zmluvné strany povinné sa o týchto zmenách vzájomne písomne informovať bez 
zbytočného odkladu. 

 
4.6. Táto dohoda je vyhotovená vo piatich rovnopisoch: tri pre Objednávateľa a dve pre Dodávateľa. 
 
4.7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody sú jej prílohy, a to:  
 Príloha č. 1: Rozsah vykonaných prác. 
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4.8. Táto dohoda bola uzavretá slobodne a vážne, nie za nápadne nevýchodných podmienok ani v tiesni, 
zmluvné strany jej porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpísali.  

 
 
 
V Bratislave, dňa      V Bratislave, dňa 15.1.2025 
 
Za Objednávateľa:      Za Dodávateľa: 
 
 

  
................................................................   ................................................................ 
Ing. Ľubomír Mindek     Ing. Csaba Baráth 
generálny riaditeľ     predseda predstavenstva 
Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby  DITEC, a.s. 
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Príloha č. 1 – Rozsah vykonaných prác 
 
DNR I. časť - Migrácia CEP návrh 
DNR II. časť - Migrácia CEP Technický návrh 
Migrácia CEP do novej infraštruktúry - aktualizovaný harmonogram 
CAB informácia – Replikácia  údajov z databázy UPVS CEP MSSQL FIX do DB ORACLE CEP FIX na PCA 
Vykonanie migrácie Modulu CEP na novú technologickú platformu – FIX 
Overenie migrácie vrátane overenia integrity a úplnosti zmigrovaných údajov - FIX 
Zmena platformy databázy na Oracle - FIX 
Report z migrácie/replikácie dát MS SQL-Oracle DB - WORKLOAD REPOSITORY report  
Plán testov NASES – Migrácia CEP 
Príprava DB Oracle pre testovanie 
Protokol k testovaniu NASES – Migrácia CEP -  Kontrola replikácie databáz  
Report z testovania replikácie - TestSuite Results Report for Migracia CEP 
Protokol k testovaniu NASES – Migrácia CEP Výsledky testov 
Migrácia CEP Výsledky testov - výstupné súbory 
Testovací projekt na overenie migrácie pomocou systému readyAPI 
Testovací projekt na overenie migrácie pomocou systému SOAPUI 
Príprava integrácie CEP FIX  na UPVS - Komunikačná matica 
Príprava integrácie CEP FIX  na UPVS - Definovanie závislostí 
Soap ui projekt - migrované certifikáty - export Oracle 
Soap ui projekt - migrované certifikáty - export MS SQL 
Inštalačný a konfiguračný manuál  MODULU CEP  fáza 3, 4 
Migrácia CEP - Inštalačný manuál ORACLE Golden Gate  
Integračný MANUÁL Modulu CEP  
Príručka administrátora MODUL CEP - DOPLNENIE  
Inštalačný SW balík CEP 2.0 
CEP 2.0 Dedikovaná Infraštruktúra - prehľad serverov 

  
 


